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 Přečtěte si pokyny – Před uvedením výrobku do provozu je nutné si přečíst 

všechny pokyny týkající se bezpečnosti a obsluhy. 

 Příručku si uschovejte – Pokyny týkající se bezpečnosti a obsluhy je nutné 

uschovat pro možnost budoucího nahlédnutí. 

 Berte v úvahu varování – Všechna varování na výrobku a v uživatelské 

příručce je nutné dodržovat. 

 Postupujte podle pokynů – Je nutné dodržovat všechny pokyny k obsluze 

a používání. 

 Čištění – Před čištěním tento výrobek odpojte z elektrické zásuvky. 

Nepoužívejte kapalné ani aerosolové čisticí prostředky. Pro čištění používejte 

vlhký hadřík. 

 Doplňky – Nepoužívejte doplňky nedoporučené výrobcem zařízení, protože 

by mohlo dojít ke vzniku nebezpečí. 

 Voda a vlhkost – Tento výrobek nepoužívejte v blízkosti vody – například v 

blízkosti vany, umyvadla, kuchyňského dřezu nebo výlevky v prádelně, ve 

vlhkém suterénu nebo v blízkosti bazénu atd. 

 Příslušenství – Tento výrobek neumisťujte na nestabilní vozíky, stojany, 

stativy, držáky nebo stoly. Mohlo by dojít k pádu výrobku, což by mohlo mít za 

následek vážné poranění dětí nebo dospělých osob a vážné poškození 

výrobku. Výrobek používejte pouze s vozíkem, stojanem, stativem, držákem 

nebo stolem doporučeným výrobcem nebo prodávaným společně 

s výrobkem. Při jakékoliv montáži výrobku je nutné dodržovat pokyny výrobce 

a používat montážní příslušenství doporučené výrobcem. 

     Vozík – Sestavu výrobku a vozíku je nutné přemisťovat 

opatrně. Náhlá zastavení, nadměrná síla a nerovný povrch 

mohou způsobit převrácení sestavy výrobku a vozíku. 

 Větrání – Drážky a otvory ve skříni jsou určeny k větrání, aby bylo možné 

zajistit spolehlivou funkčnost výrobku a jeho ochranu proti přehřátí. Tyto 

otvory je zakázáno blokovat a jinak zakrývat. Otvory je zakázáno blokovat 

umístěním výrobku na postel, pohovku, koberec nebo jiný podobný povrch. 

Tento výrobek není dovoleno začleňovat do vestavného systému, jako je 

například knihovna nebo větrák, pokud není zajištěno řádné větrání nebo 

nejsou dodrženy pokyny výrobce. 

 Napájení – Tento výrobek je dovoleno provozovat pouze s typem zdroje 

elektrické energie uvedeným na identifikačním štítku a připojeným k výstupu 

ELEKTRICKÉ zásuvky s ochranným zemnicím připojením. Pokud si nejste 

jisti typem napájení ve svém domě, obraťte se na dodavatele výrobku nebo 

dodavatele elektrické energie.  

 Ochrana napájecích kabelů - Napájecí kabely je třeba vést tak, aby nebylo 

pravděpodobné, že přes ně budou přecházet osoby, nebo že hrozí jejich 

přimáčknutí předměty, přičemž je třeba věnovat zvláštní pozornost kabelům 

u zástrček, pomocných zásuvek a místu, ve kterém vystupují z výrobku. 

 Síťová zástrčka – Tam, kde je jako odpojovací zařízení použita síťová 

zástrčka nebo přípojka spotřebiče, musí odpojené zařízení zůstat ve stavu, ve 

kterém jej lze uvést pohotově do provozu. 

 Uzemnění venkovní antény – Pokud je k výrobku připojena venkovní anténa 

nebo kabelový systém, dbejte na to, aby byly anténa nebo kabelový systém 

uzemněny tak, aby byla zajištěna určitá ochrana proti napěťovým rázům 

a vznikajícím statickým výbojům. Článek 810 NP státního elektrického 

zákona, ANSI/NFPA 70, poskytuje informace týkající se řádného uzemnění 

stožáru a nosné konstrukce, uzemnění přívodního vodiče k výstupní jednotce 

antény, průřezu zemnicích vodičů, umístění výstupní jednotky antény, 

připojení k´ zemnicím elektrodám a požadavků na zemnicí elektrodu. 

 Ochrana před bleskem - Pro zvýšenou ochranu tohoto výrobku během 

bouřky, nebo když bude ponechán po delší dobu bez dozoru a nepoužíván, 

jej odpojte od elektrické zásuvky a odpojte anténu nebo kabelový systém. Tak 

bude možné zabránit poškození výrobku v důsledku zásahu bleskem 

a přepětí elektrické sítě. 

 Elektrické rozvody - Systém venkovní antény by neměl být umístěn v 

blízkosti nadzemních silových vedení nebo jiných elektrických světelných 

nebo energetických obvodů, nebo tam, kde by mohlo dojít k jeho pádu na tato 

silová vedení nebo obvody. Při instalaci systému venkovní antény je nutné 

věnovat mimořádnou pozornost tomu, aby nedošlo k dotyku těchto rozvodů 

nebo obvodů, protože při kontaktu s nimi může hrozit riziko smrtelného 

poranění. 

 Přetížení – Nepřetěžujte elektrické zásuvky, prodlužovací přívody nebo 

integrované pomocné zásuvky, protože by to mohlo mít za následek 

nebezpečí požáru nebo zásah elektrickým proudem. 

 Zdroje požáru – Na výrobek je zakázáno pokládat zdroje otevřeného ohně, 

jako jsou například zapálené svíčky. 

 Vniknutí předmětů a kapalin - Do tohoto výrobku nikdy nevkládejte přes 

otvory žádné předměty, protože by mohly přijít do kontaktu s body s 

nebezpečným napětím nebo zkratovat jednotlivé díly, což by mohlo mít za 

následek požár nebo zasažení elektrickým proudem. Na tento výrobek nikdy 

nevylévejte žádné kapaliny. 

 Sluchátka – Nadměrný akustický tlak ze sluchátek může způsobit ztrátu 

sluchu. 

 Poškození vyžadující servis – Tento výrobek odpojte z elektrické 

zásuvky a obraťte se na kvalifikované servisní pracovníky za následujících 

podmínek: 

3 Když dojde k poškození napájecího kabelu nebo zástrčky. 

4 V případě rozlití kapaliny nebo pádu předmětů do výrobku. 

5 Jestliže byl výrobek vystaven dešti nebo vodě. 

6 Pokud výrobek nefunguje normálně podle uživatelské příručky. 

Nastavujte pouze ty ovládací prvky, které jsou popsány v uživatelské 

příručce, protože nesprávné nastavení jiných ovládacích prvků může mít 

za následek poškození a bude často vyžadovat rozsáhlé práce 

kvalifikovaného technika pro obnovení normálního provozu výrobku. 

7 Pokud došlo k pádu výrobku nebo jeho poškození jakýmkoliv 

způsobem. 

8 Pokud výrobek vykazuje zjevnou změnu výkonu, je třeba provést 

opravu. 

 Náhradní díly - Pokud jsou požadovány náhradní díly, dbejte na to, aby 

servisní technik použil náhradní díly stanovené výrobcem nebo aby tyto 

díly měly stejné vlastnosti jako originální díly. Neschválená výměna může 

mít za následek požár, zasažení elektrickým proudem nebo další 

nebezpečí. 

 Likvidace baterií – Při likvidaci použitých baterií dodržujte pravidla státní 

správy nebo nařízení veřejných orgánů týkající se ochrany životního 

prostředí, která platí ve vaší zemi nebo oblasti. 

 Bezpečnostní kontrola - Po dokončení jakéhokoliv servisu nebo opravy 

tohoto výrobku požádejte servisního technika, aby provedl bezpečnostní 

kontrolu pro ověření, že je výrobek ve správném provozním stavu. 

 Montáž na stěnu nebo na strop – Výrobek je dovoleno instalovat na 

stěnu nebo strop pouze podle doporučení výrobce. 

VAROVÁNÍ 

SYMBOL BLESKU S ŠIPKOU UVNITŘ ROVNOSTRANNÉHO 

TROJÚHELNÍKU JE URČEN K TOMU, ABY UŽIVATELE 

UPOZORNIL NA PŘÍTOMNOST NEIZOLOVANÉHO 

„NEBEZPEČNÉHO NAPĚTÍ“ UVNITŘ SKŘÍNĚ VÝROBKU, KTERÉ 

MŮŽE BÝT DOSTATEČNĚ VELKÉ NA TO, ABY PŘEDSTAVOVALO 

RIZIKO ZASAŽENÍ OSOB ELEKTRIKCKÝM PROUDEM 

 

VYKŘIČNÍK V ROVNOSTRANNÉM TRJÚHELNÍKU UŽIVATELE JE 

URČEN K TOMU, ABY UŽIVATELE UPOZORNIL NA PŘÍTOMNOST 

DŮLEŽITÝCH POKYNŮ K OBSLUZE A ÚDRŽBĚ (SERVISU) 

V DOKUMENTACI PŘILOŽENÉ K VÝROBKU. 

 

UPOZORNĚNÍ 
RIZIKO ÚRAZU 

ELEKTRICKÝM PROUDEM 
NEOTVÍRAT 

VAROVÁNÍ: NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM - 

NEOTVÍREJTE 

POZOR: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR 

 

UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE UMÍSTĚNÍ 

Pokud chcete zajistit správné větrání, nezapomeňte kolem zařízení ponechat 

prostor (od největších vnějších rozměrů včetně výstupků), který bude minimálně tak 

velký, jak je uvedeno níže. 

Levý a pravý panel: 10 cm  

Zadní panel: 10 cm  

Horní panel: 10 cm 
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PROHLÁŠENÍ TÝKAJÍCÍ SE FCC 

Toto zařízení bylo odzkoušeno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro digitální 

zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby 

poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v systému v obytném 

prostředí. Toto zařízení vytváří, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční 

energii, a pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může 

způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Avšak neexistuje žádná záruka, že 

v konkrétním systému k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé 

rušení při příjmu rádiového nebo televizního signálu, což lze určit vypnutím 

a zapnutím zařízení, doporučuje se uživateli pokusit se opravit toto rušení jedním 

nebo více z následujících opatření: 

 Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu. 

 Zvětšete odstup mezi zařízením a přijímačem. 

 Připojte zařízení k výstupu v okruhu jiném, než ke kterému je připojen 

přijímač. 

 Požádejte o pomoc svého dodavatele nebo zkušeného televizního technika. 

 

UPOZORNĚNÍ 

 Změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nejsou výslovně schváleny 

společností NAD Electronics, mohou mít za následek zrušení oprávnění 

uživatele používat toto zařízení. 

 Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC / licence Industry Canada 

nepodléhající normě (normám) RSS. Používání podléhá těmto dvěma 

podmínkám: 

1. Toto zařízení nesmí způsobit škodlivé rušení a 

2. Toto zařízení musí být odolné vůči jakémukoliv rušení, včetně rušení, 

které může způsobit nežádoucí činnost. 

 Podle předpisů kanadského ministerstva průmyslu Industry Canada smí být 

tento rádiový vysílač používán pouze s anténou schváleného typu 

a s maximálním (nebo menším) ziskem schváleným pro ministerstvem 

průmyslu (Industry Canada). Aby se snížilo potenciální rádiové rušení 

ostatních uživatelů, měl by být typ antény a její zisk zvolen tak, aby 

ekvivalentní izotropně vyzářený výkon (e.i.r.p.) nebyl vyšší, než je nutné pro 

úspěšnou komunikaci. 

 Aby se zabránilo zasažení elektrickým proudem, vyrovnejte široký plochý 

kolík zástrčky s širokou drážkou, a potom ji zcela zasuňte. 

 Identifikační a výkonový štítek se nachází na zadním panelu zařízení. 

 Aby se snížilo riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte 

tento přístroj dešti nebo vlhkosti. Zařízení nesmí být vystaveno odkapávání 

nebo stříkání a je zakázáno na něj umisťovat předměty naplněné kapalinami, 

jako například vázy. 

 Síťová zástrčka se používá jako odpojovací zařízení a během určeného 

způsobu používání musí zůstat ve stavu umožňujícím pohotový zásah. Pro 

úplné odpojení zařízení od přívodu elektrické energie je nutné síťovou 

zástrčku zcela vytáhnout z elektrické zásuvky. 

 Baterie nesmí být vystavena nadměrnému teplu, například slunečnímu 

záření, požáru nebo podobně. 

 Nebezpečí výbuchu, pokud je baterie vyměněna nesprávně. Pro výměnu 

používejte pouze stejný nebo ekvivalentní typ. 

 Zařízení s ochrannou zemnicí svorkou musí být připojeno k elektrické 

zásuvce s ochranným zemnicím spojením. 

 

PŘIPOMÍNKA MPE (maximální přípustná dávka ozáření) 

Aby byly splněny požadavky FCC/IC na vystavení rádiovým vlnám, měla by být 

mezi anténou tohoto zařízení a osobami během provozu zařízení dodržena 

vzdálenost nejméně 20 cm. Aby bylo zajištěno dodržování předpisů, není možné 

provádět činnosti v menší vzdálenosti, než je tato doporučená vzdálenost. 

 
V PŘÍPADĚ POCHYBNOSTÍ SE OBRAŤTE NA ODBORNÉHO ELEKTRIKÁŘE. 

 

Tento výrobek je vyroben tak, aby splňoval požadavky SMĚRNICE EHS 

2004/108/ES pro rádiové rušení. 

 
POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 

Na konci své životnosti není dovoleno likvidovat tento výrobek 

společně s běžným domovním odpadem, ale je nutné ho předat do 

sběrného místa pro recyklaci elektrických a elektronických 

zařízení. Na toto upozorňuje symbol na výrobku, v uživatelské 

příručce a na obalu. 

 

Materiály lze znovu použít v souladu s jejich příslušným označením. 

Prostřednictvím opětovného použití, recyklace surovin nebo jiných forem recyklace 

starých výrobků významně přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. 

 
Příslušné místo likvidace odpadu vám může doporučit váš místní správní úřad. 

 

INFORMACE O SBĚRU A LIKVIDACI ODPADNÍCH BATERIÍ (SMĚRNICE 

EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY EVROPSKÉ UNIE 2006/66/ES) (POUZE 

PRO EVROPSKÉ ZÁKAZNÍKY) 
Pokud baterie nesou jakýkoliv z těchto symbolů, znamená 

to, že by se s nimi mělo zacházet jako s „tříděným 

odpadem'', a nikoliv jako s komunálním odpadem. 

Doporučuje se, aby byla zavedena nezbytná opatření pro 

maximalizaci odděleného sběru odpadních baterií 

a minimalizaci likvidace baterií jako směsného komunálního 

odpadu. 
 
Koncoví uživatelé jsou vedeni k tomu, aby 

nelikvidovali odpadní baterie jako netříděný 

komunální odpad. Chcete-li dosáhnout vysoké 

úrovně recyklace odpadních baterií, likvidujte 

odpadní baterie odděleně a řádně prostřednictvím přístupného sběrného místa ve 

vašem okolí. Pro více informací o sběru a recyklaci odpadních baterií se obraťte na 

svůj místní úřad, společnost pro likvidaci odpadu nebo prodejní místo, kde jste 

výrobky zakoupili. 

 
Zajištěním dodržování požadavků a souladu s pravidly řádné likvidace odpadních 

baterií je zabráněno potenciálním nebezpečným účinkům na lidské zdraví 

a minimalizuje se negativní vliv baterií a odpadních baterií na životní prostředí, což 

přispívá k ochraně a zlepšování kvality životního prostředí. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
NAD® je ochranná známka společnosti NAD Electronics International. 

NAD Electronics International je divizí společnosti Lenbrook Industries Limited. ©NAD, Všechna práva vyhrazena 
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OBSAH BALENÍ 
Společně s vaším zařízením C 3050 najdete v balení následující: 
 Dva odpojitelné elektrické napájecí kabely 

 Dálkové ovládání SR 10 se 2 bateriemi AA 

 Bluetooth anténu 

 Průvodce rychlým nastavením 

 

OBAL USCHOVEJTE 
Uschovejte si prosím krabici a obal dodaný se zařízením C 3050. Pokud bude 

nutné přístroj C 3050 přemístit nebo přepravit, je toto pro takový účel zdaleka 

nejbezpečnější obal. Již jsme viděli příliš mnoho jinak dokonalých výrobků 

poškozených při přepravě kvůli nedostatečnému přepravnímu obalu. Proto si 

prosím tuto krabici uschovejte! 

 
VÝBĚR UMÍSTĚNÍ 
Zvolte dobře větrané místo (alespoň několik centimetrů prostoru na obě strany 

a vzadu), které bude poskytovat nerušený výhled do 23 stop / 7 metrů mezi 

předním panelem C 3050 a vaší primární poslechovou/sledovací polohou. To zajistí 

spolehlivou komunikaci s infračerveným dálkovým ovládáním. Zařízení C 3050 

generuje mírné množství tepla, které nemá negativní vliv na sousedící komponenty. 

Zařízení C 3050 je možné položit t na jiné komponenty, ale na zařízení se nesmí 

pokládat nic dalšího. 

 
Zvláště důležité je zajistit dostatečné větrání. Pokud uvažujete o umístění zařízení 

C 3050 do skříně nebo jiného nábytku, obraťte se na svého odborníka na 

audio/video společnosti NAD, který vám poradí, jak zajistit dostatečné proudění 

vzduchu. 

 

POZNÁMKY K INSTALACI 
 Zařízení C 3050 umístěte na pevný a rovný povrch. 

 Zařízení neumisťujte na přímé sluneční světlo nebo do blízkosti zdrojů tepla a 

vlhkosti. 

 Zařízení nepokládejte na měkký povrch, například na koberec. 

 Zajistěte dostatečné větrání. 

 Před připojením se ujistěte, že je zařízení vypnuté. 

  Pro optimální výkon a spolehlivost používejte vysoce kvalitní kabely a 

zásuvky. 

 Ujistěte se, že kabely a zásuvky nejsou nijak poškozeny a že všechny 

zásuvky jsou bezpečně upevněny. 

 Pokud se do zařízení C 3050 dostane voda, vypněte napájení a vytáhněte 

zástrčku ze zásuvky. Před dalším použitím nechte zařízení zkontrolovat 

kvalifikovaným servisním technikem. 

K čištění zařízení použijte suchý měkký hadřík. V případě potřeby hadřík lehce 

navlhčete mýdlovou vodou. Nepoužívejte roztoky obsahující benzol nebo jiné 

těkavé látky. 

 

NEODSTRAŇUJTE KRYT. UVNITŘ NEJSOU ŽÁDNÉ DÍLY, KTERÉ BY MOHL 

UŽIVATEL OPRAVOVAT. 

 

HOLÉ VODIČE A KOLÍKOVÉ KONEKTORY 

VAROVÁNÍ: Svorky označené tímto symbolem jsou pod napětím. 

Externí kabeláž připojená k těmto svorkám vyžaduje instalaci poučenou 

osobou nebo použití hotových vodičů nebo šňůr. 

 
Holé vodiče a kolíkové zásuvky by měly být zasunuty do otvoru v dříku svorky. 

Odšroubujte plastové pouzdro svorky reproduktoru, dokud se neobjeví otvor v dříku 

šroubu. Zasuňte kolík nebo holý konec kabelu do otvoru a zajistěte kabel utažením 

pouzdra svorky. Ujistěte se, že se holý vodič z kabelů reproduktorů nedotýká 

zadního panelu nebo jiné zásuvky. Ujistěte se, že je na kabelu nebo kolíku pouze 

1/2" (1 cm) holého kabelu nebo kolíku a že žádná vlákna reproduktorového drátu 

nejsou uvolněná. 

 

OBNOVENÍ TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ 
Obnovení továrního nastavení se doporučuje, pokud zařízení C 3050 nesprávně 

funguje nebo přestalo 
komunikovat. 

 

Zařízení C 3050 lze resetovat nebo u něho provést tovární nastavení pomocí 
libovolného 
z následujících postupů. 

 
1. Když je zařízení C 3050 v provozním režimu, vypněte vypínač POWER 

(NAPÁJENÍ) na zadním panelu. 
2. Stiskněte a podržte tlačítko POWER (NAPÁJENÍ) na předním panelu a přitom 

zapněte vypínač POWER na zadním panelu. Tlačítko POWER (NAPÁJENÍ) 
držte stisknuté. 

3. Tlačítko POWER (NAPÁJENÍ) držte stisknuté déle než 30 sekund nebo 
dokud se dvakrát nerozsvítí VU metr (bílý se žlutým pozadím). To znamená, 
že bylo zahájeno obnovení továrního nastavení. Uvolněte tlačítko POWER 
(NAPÁJENÍ). 

4. LED indikátor napájení na předním panelu zhasne a poté změní barvu na 
oranžovou. Obnovení továrního nastavení u zařízení C 3050 je dokončeno, 
když LED indikátor napájení na předním panelu svítí oranžově a měřič VU 
nesvítí nebo je vypnutý. 
 

DŮLEŽITÉ 

Uvolněním tlačítka POWER (NAPÁJENÍ) na předním panelu kdykoli 

před dvojitým rozsvícením VU metru zrušíte obnovení továrního 

nastavení a ukončíte režim aktualizace u zařízení C 3050. Stačí znovu 

spustit postup pro obnovení továrního nastavení. 
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1 NAD VU METR 

 Zařízení C 3050 je vybaveno dvojicí měřičů výkonu, které monitorují 

úroveň vstupního signálu nebo výstupu reproduktorů. 

 Oba měřiče výkonu jsou kalibrovány ve wattech a dB (decibelech), což 

odpovídá 8ohmové zátěži. 

 Viz také bod o VU METRU v části OZNAČENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ  - 

ZADNÍ PANEL. 

 
2 LED KONTROLKA NAPÁJENÍ 

 Tato kontrolka svítí oranžově, když je zařízení C 3050 v pohotovostním 

režimu. 

 Když se zařízení C 3050 zapne z pohotovostního režimu, tato kontrolka 

se rozsvítí modře. 

 V případě závažného poškození zařízení C 3050, jako je příliš nízká 

impedance reproduktoru a zkrat, se zapojí ochranné obvody zařízení C 

3050, což se projeví změnou barvy LED kontrolky napájení ze zelené na 

červenou a ztlumením zvuku. 

 

V takovém případě zařízení C 3050 vypněte vypínačem POWER 

(NAPÁJENÍ) na zadním panelu. Počkejte, až zařízení dostatečně 

zchladne, a/nebo zkontrolujte zapojení reproduktorů. Po odstranění 

příčiny sepnutí ochranných obvodů zapněte vypínač POWER 

(NAPÁJENÍ) na zadním panelu. Poté stiskněte tlačítko POWER 

(NAPÁJENÍ) na předním panelu a obnovte normální provoz. 

 
3 SLUCHÁTKA 

 Pro poslech přes sluchátka je k dispozici 1/4" stereo jack konektor, který 

funguje s běžnými sluchátky s libovolnou impedancí. 

 Zásuvka pro sluchátka bude fungovat paralelně s vybranými 

reproduktory. Chcete-li poslouchat pouze ze SLUCHÁTEK, otočte 

knoflíkem SPEAKERS (REPRODUKTORY) do polohy OFF 

(VYPNUTO). 

 Pro poslech přes sluchátka jsou funkční ovladače hlasitosti, tónů 

a vyvážení. 

 Pro připojení sluchátek s jinými typy zásuvek, například s 3,5mm 

„osobními stereo“ konektory, použijte vhodný adaptér. 

 
POZNÁMKA 

Před připojením nebo odpojením sluchátek se ujistěte, 
že je ovladač hlasitosti nastaven na minimum (nadoraz proti směru 

hodinových ručiček s LED indikací 
úrovně hlasitosti pouze v oranžové barvě). Poslech při vysoké hlasitosti 
může poškodit váš sluch. 

 
4 POWER BUTTON (TLAČÍTKO NAPÁJENÍ) 

 Když je vypínač POWER (NAPÁJENÍ) na zadním panelu nastaven 

do polohy ON (ZAPNUTO), stisknutím tohoto tlačítka zapnete 

zařízení C 3050 z pohotovostního režimu. Barva LED kontrolky 

napájení se změní z oranžové na zelenou. Barva měřiče NAD VU se 

rovněž změní z oranžové na bílou se žlutým pozadím. Zařízení C 

3050 je připraveno k provozu, když se měřič NAD VU rozsvítí bíle se 

žlutým pozadím. 
 Dalším stisknutím tlačítka napájení se zařízení přepne zpět do 

pohotovostního režimu. Kontrolka napájení změní barvu ze zelené na 

oranžovou. Vypne se také měřič NAD VU. 

 Tlačítko napájení nemůže zařízení C 3050 aktivovat, pokud je 

vypínač POWER (NAPÁJENÍ) na zadním panelu vypnutý. 

 
DŮLEŽITÉ POZNÁMKY 

a Podmínky pro aktivaci tlačítka napájení a Připojte 

zástrčku napájecího kabelu do síťové zásuvky 

a zkontrolujte, zda je druhý konec napájecího kabelu 

pevně připojen ke vstupní zásuvce střídavého napájení 

zařízení C 3050.  

b Spínač POWER (NAPÁJENÍ) na zadním panelu musí 

být nastaven do polohy ON (ZAPNUTO). 

 
AUTOMATICKÝ POHOTOVOSTNÍ REŽIM 
Funkce automatického pohotovostního režimu je nedílnou součástí zařízení 

C 3050, která je v souladu s evropskými předpisy o ekologickém provedení. 

Zařízení C 3050 lze nastavit tak, aby automaticky přešlo do pohotovostního režimu, 

pokud během 15 minut nedojde k žádné interakci s uživatelským rozhraním nebo 

se na aktuálním zdroji neobjeví žádný zvuk. Chcete-li povolit nebo zakázat 

automatický pohotovostní režim, řiďte se podle následujícího postupu. Viz také níže 

Síťový pohotovostní režim. 

 
POVOLENÍ/ZAKÁZÁNÍ AUTOMATICKÉHO POHOTOVOSTNÍHO REŽIMU 
V provozním režimu stiskněte a podržte tlačítko PHONO na předním panelu, dokud 

nezačne blikat LED ikontrolka zdroje PHONO. 
Povoleno - LED kontrolka zdroje PHONO dvakrát blikne. 
Vypnuto - LED kontrolka zdroje PHONO jednou blikne. 

 
SÍŤOVÝ POHOTOVOSTNÍ REŽIM (NAINSTALOVÁN VOLITELNÝ 

MDC2 BLUOS D) 
Zařízení C 3050 je ve výchozím nastavení nebo po obnovení továrního nastavení v 

pohotovostním režimu sítě. Pokud během 15 minut nedojde k žádné interakci s 

uživatelským rozhraním ani k aktivnímu vstupu zdroje, přepne se jednotka do 

pohotovostního režimu sítě se sníženou úrovní výkonu systému (méně než 2 W). 
 Připojení k síti a Bluetooth jsou udržována v pohotovostním režimu sítě. 

 V pohotovostním režimu sítě lze zařízení C 3050 přepnout zpět do 

provozního režimu některým z následujících způsobů. 

 Aktivace nebo přehrávání aplikace připojené k síti 

 Stiskněte tlačítko POWER (NAPÁJENÍ) nebo SR 10 ON na předním 

panelu 
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V pohotovostním režimu se zařízení C 3050 přepne do pohotovostního režimu s 

nejnižší spotřebou energie (méně než 0,5 W). 

 

NASTAVENÍ ZAŘÍZENÍ C 3050 DO POHOTOVOSTNÍHO REŽIMU 
a V provozním režimu stiskněte a podržte tlačítko POWER (NAPÁJENÍ) na 

předním panelu, dokud LED kontrolka napájení dvakrát neblikne.  

b Uvolněte tlačítko POWER (NAPÁJENÍ) na předním panelu. Jednotka přejde do 

pohotovostního režimu. 
c V pohotovostním režimu lze zařízení C 3050 přepnout zpět do provozního 

režimu pouze následujícími způsoby. 
 Stiskněte kterékoliv z tlačítek SOURCE (ZDROJ) 

 Stiskněte tlačítko POWER (NAPÁJENÍ) nebo SR 10 ON na předním 

panelu 

d Zařízení C 3050 se po zapnutí z hlubokého pohotovostního režimu přepne do 

pohotovostního režimu. Opakováním kroku 1 vrátíte zařízení C 3050 do 

pohotovostního režimu. 

 

5 DÁLKOVÝ SENZOR 

 Dálkový ovladač SR 10 namiřte na senzor dálkového ovládání a stiskněte 

tlačítka. 

 Nevystavujte dálkový senzor C 3050 silnému zdroji světla, jako je přímé 

sluneční světlo nebo osvětlení. Pokud tak učiníte, může se stát, že 

nebude možné zařízení C 3050 ovládat pomocí dálkového ovladače. 

 

Vzdálenost: Přibližně 7 m (23 stop) od přední části dálkového senzoru. 
Úhel: Přibližně 30o v každém směru od přední části dálkového senzoru. 

 

6 OVLÁDÁNÍ TÓNŮ 

 Zařízení C 3050 je vybaveno ovladači tónů BASS (BASY) a TREBLE 

(VÝŠKY), které umožňují nastavit tónovou vyváženost systému. Pozice 

12 hodin je „plochá", bez zesílení nebo zkrácení, a tuto pozici udává 

odsazení. 

 Otáčením ovladače ve směru hodinových ručiček zvýšíte úroveň basů 

nebo výšek. Otáčením ovladače proti směru hodinových ručiček snížíte 

úroveň basů nebo výšek. 

 

7 VÝBĚRY ZDROJOVÝCH VSTUPŮ 

 Tlačítky se volí aktivní zdrojový vstup do zařízení C 3050 a signál vysílaný 

do reproduktorů, sluchátek a zásuvek PRE OUT (VÝSTUP PRE). 

 

PHONO: Jako aktivní zdroj je vybrán gramofon připojený ke vstupu  
PHONO na zadním panelu. 
LINKOVÝ: Jako aktivní zdroj je vybrán zdroj linkové úrovně připojený ke 

vstupním zásuvkám LINE na zadním panelu. 
OPTICKÝ: Jako aktivní zdroj je vybrán digitální optický zdroj připojený ke 

vstupní zásuvce OPTICAL na zadním panelu. 
COAX: Jako aktivní zdroj je vybrán digitální koaxiální zdroj připojený ke vstupní 

zásuvce COAXIAL na zadním panelu. 
HDMI: Jako aktivní zdroj je vybrán výstupní zdroj HDMI připojený ke vstupní 

zásuvce HDMI na zadním panelu. 

 

 Stisknutím kteréhokoli tlačítka výběru zdrojových vstupů se zařízení C 

3050 zapne i z pohotovostního režimu. 

 

8 LED KONTROLKY VSTUPU ZDROJE 

 Když je vybrán vstup zdroje, příslušná LED kontrolka  vstupu zdroje 

umístěná nad tlačítkem vstupu zdroje se rozsvítí zeleně. 

 

9 REPRODUKTORY (A, B, A+B, OFF) 

Otáčením knoflíku SPEAKERS (REPRODUKTORY) vyberte možnost 
A: Jako aktivní reproduktor vyberte možnost SPEAKERS A (REPRODUKTORY 

A). Možnost SPEAKERS B (REPRODUKTORY B) je vypnutá nebo neaktivní. 
B: Jako aktivní reproduktor vyberte možnost SPEAKERS B (REPRODUKTORY 

B). Možnost SPEAKERS A (REPRODUKTORY A) je vypnutá nebo neaktivní. 
A+B: Jako aktivní reproduktory vyberte možnost SPEAKERS A 

(REPRODUKTORY A) i možnost SPEAKERS B (REPRODUKTORY B).  

OFF (VYPNUTO): Obě možnosti SPEAKERS A (REPRODUKTORY A) a 

SPEAKERS B (REPRODUKTORY B) jsou neaktivní nebo vypnuté. 

 Výstupní signál je vždy přítomen na konektoru PHONES (SLUCHÁTKA) 

při všech nastaveních vstupu SPEAKER (REPRODUKTOR). Při použití 

sluchátek se obvykle doporučuje nastavit ovládací knoflík SPEAKER 

(REPRODUKTOR) na „OFF“ (VYPNUTO), čímž se ztlumí oba 

REPRODUKTORY A i B. 

 

10 VYVÁŽENÍ 

 Ovladač VYVÁŽENÍ upravuje relativní úrovně levého a pravého 

reproduktoru. Poloha 12 hodin zajišťuje stejnou úroveň levého a pravého 

kanálu. Tuto polohu označuje zarážka. 

 Otáčením ovladače ve směru hodinových ručiček se vyvážení posune 

doprava. Otáčením ovladače proti směru hodinových ručiček se vyvážení 

posune doleva. 

 

11 BluOS/MDC 

 Toto tlačítko BluOS/MDC pro snímání doteku na uzávěru je nefunkční, 

pokud není nainstalován příslušný modul MDC2, jako je MDC2 BluOS D. 

 Pokud je nainstalován volitelný modul BluOS D MDC2, stiskněte tlačítko 

pro snímání doteku na uzávěru BluOS/MDC a vyberte modul BluOS jako 

aktivní zdroj. 
 

Níže je uvedena tabulka blikajících kódů modulu BluOS/MDC, pokud je 

nainstalován volitelný modul MDC2 BluOS D. 

BLUOS/MDC OPTICKÝ KÓD  POPIS 

Souvislé zelené světlo Režim Hotspot 

Blikání zelené barvy Připojování k síti 

Souvislé červené světlo Režim aktualizace 

Blikání červené barvy Probíhá obnovování do továrního 
nastavení 

Střídavé blikání červené a zelené 
barvy 

Probíhající upgrade 

Souvislé modré světlo Připojeno k síti - připraveno k použití 
s aplikací BluOS 

Blikání modré barvy Režim ztlumení 

Souvislé ffialvé světlo Režim Hotspot skončil 
 

12 BLUETOOTH 

 Stisknutím tlačítka BLUETOOTH pro snímání doteku na uzávěru vyberte 

Bluetooth jako aktivní zdroj. Viz také níže uvedený návod, jak nastavit 

Bluetooth jako zdroj. 

 

BLUETOOTH JAKO ZDROJ 
Spárování zařízení Bluetooth se zařízením C 3050 zahájíte následujícím 
postupem. 
a Zkontrolujte, zda je dodaná anténa Bluetooth připojena ke svorce antény BT na 

zadním panelu. Zkontrolujte také, zda je zařízení Bluetooth aktivní nebo zapnuté. 
b Pomocí zařízení iOS, Android nebo Bluetooth přejděte do Nastavení Bluetooth 

a poté vyhledejte zařízení Bluetooth. 
c Mezi dostupnými zařízeními uvedenými v nastavení Bluetooth vyberte jedinečné ID 

zařízení C 3050. Spárujte nebo připojte zařízení C 3050 a zařízení Bluetooth. 
d Po úspěšném spárování zařízení Bluetooth a C 3050 vyberte Bluetooth jako aktivní 

zdroj a začněte poslouchat hudbu ze zařízení Bluetooth. 

 

13 LED KONTROLKY ÚROVNĚ HLASITOSTI 

 Tato řada LED kontrolek se postupně rozsvěcuje při zvyšování úrovně 

hlasitosti a postupně zhasíná při jejím snižování. 

 Pouze žlutá LED indikace signalizuje, že úroveň hlasitosti je na minimu. 

 

14 VOLUME (HLASITOST) 

 Ovladač hlasitosti VOLUME (HLASITOST) upravuje celkovou hlasitost 

signálu vysílaného do reproduktorů a sluchátek. 

 Ovládání hlasitosti se vyznačuje dokonalým sledováním signálu 

a vyvážením kanálů. Poskytuje vysoce lineární provoz s nízkou úrovní 

šumu. 

 Otáčením ve směru vpravo zvýšíte úroveň hlasitosti a ve směru vlevo ji 

snížíte. 
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POZOR! 

Před prováděním jakýchkoliv zapojení se ujistěte, zda je zařízení C 3050 vypnuté nebo odpojené od sítě. Při připojování nebo přerušování jakéhokoliv signálu nebo 

přípojek střídavého napájení se také doporučuje vypnout nebo odpojit všechny související části. 

 

 

1 HDMI eARC 

 Připojte k televizoru, který podporuje funkce HDMI Control (CEC – 

Consumer Electronics Control – kanál pro zpětnou komunikaci) nebo 

Enhanced Audio Return Channel (eARC – vylepšený kanál pro zpětnou 

komunikaci). Funkce CEC, ARC a eARC jsou možné, pokud jsou 

propojena externí zařízení, která tyto funkce rovněž podporují, se 

zařízením C 3050 prostřednictvím HDMI připojení. 

 Pomocí kabelu HDMI připojte zařízení HDMI eARC k odpovídajícímu 

HDMI eARC portu televizoru. Použijte kabel HDMI s certifikační značkou 

Ultra High - Speed HDMI, abyste mohli využívat větší šířku pásma 

a formát s vysokou rychlostí přenosu dat. 

 Po navázání připojení eARC bude zařízení C 3050 vysílat z televizoru 

zvukový signál. 

 
DŮLEŽITÉ 

 Ujistěte se, že je nastavení/formát zvuku zařízení připojených 

prostřednictvím eARC k zařízení C 3050 nastaveno pouze na 

PCM. 
 Port HDMI eARC podporuje z televizoru pouze výstupní zvukový 

signál. 

 Na portu HDMI eARC zařízení C 3050 není k dispozici žádný video 

výstup. 
 
CEC POWER (CEC NAPÁJENÍ) 
Napájení CEC umožňuje zapnutí nebo vypnutí napájení zařízení C 3050 pomocí 

externího televizoru připojeného přes port HDMI eARC. 

 
Povolení/zakázání napájení CEC 
V provozním režimu stiskněte a podržte tlačítko HDMI na předním panelu, dokud 

nezačne blikat LED kontrolka HDMI Source (zdroj HDMI). 
Povoleno - LED kontrolka HDMI Source (zdroj HDMI) dvakrát zabliká. 
Zakázáno - LED kontrolka HDMI Source (zdroj HDMI) jednou zabliká. 

 
2 DIGITÁLNÍ AUDIO VSTUP (OPTICKÝ / KOAXIÁLNÍ) 

 Připojte k odpovídajícímu optickému a koaxiálnímu digitálnímu výstupu 

zdrojů, jako jsou přehrávače CD nebo BD/DVD, digitální kabelové 

televizory, digitální tunery a další použitelné komponenty. 

3 PHONO IN 

 Vstup pouze pro gramofonovou kazetu s pohyblivým magnetem (MM). 

Pokud používáte kazetu s pohyblivým magnetem, připojte k tomuto 

vstupu dvojitý kabel RCA-to-RCA z gramofonu. 

 Pokud je váš gramofon vybaven zemnicím/uzemňovacím vodičem, lze 

jej připojit k zemnicí svorce. 

 

4 ZEMNICÍ SVORKA 

 Ujistěte se, že je zařízení C 3050 připojeno k uzemněné síťové zásuvce. 

 V případě potřeby použijte tuto zemnící svorku k uzemnění phono nebo 

gramofonového zdroje pro vstup PHONO. 

 Pokud je nutné samostatné uzemnění, použijte tuto svorku pro 

uzemnění zařízení C 3050. Zařízení C 3050 lze uzemnit připojením 

zemnicího vodiče nebo podobného vodiče k této svorce. Po zasunutí 

svorku utáhněte, aby byl vodič zajištěn. 

 

5 LINE IN (LINKOVÝ VSTUP) 

 Vstup pro linkové zdroje, jako je přehrávač CD, tuner nebo jiná 

kompatibilní zařízení. Pomocí dvojitého kabelu RCA-RCA připojte levý 

a pravý „zvukový výstup“ zdrojového zařízení k tomuto linkovému 

vstupnímu portu. 

 

6 HLAVNÍ VSTUP (MAIN IN) 

 Připojení k externímu předzesilovači nebo procesoru, například 

dekodéru prostorového zvuku. 

 Při běžném používání by měl být připojen k zásuvkám PRE OUT 

(výstupu PRE) pomocí dodaných spojů. Chcete-li zařízení C 3050 

připojit k externímu procesoru nebo předzesilovači, nejprve odpojte tyto 

spoje. 

 K připojení levého a pravého zvukového výstupu „Audio Output" 

externího předzesilovače nebo procesoru do zásuvek MAIN IN 

(HLAVNÍHO VSTUPU) použijte dvojitý kabel RCA-RCA. 

 Před připojením nebo odpojením čehokoli z/do zásuvek MAIN IN 

(HLAVNÍ VSTUP) vždy zařízení C 3050 a související externí 

předzesilovače vypněte. 

 

7 VÝSTUP PRE (PRE OUT) 

 Dvojitý kabel RCA-RCA můžete použít k připojení výstupu PRE-OUT 

(výstupu PRE) k odpovídajícímu analogovému zvukovému vstupu 

kompatibilních zařízení, jako jsou například zesilovače, procesory nebo 

další použitelná zařízení. Díky tomu lze zařízení C 3050 použít jako 

předzesilovač k takovým zařízením. 

 Při běžném používání by měl být připojen k zásuvkám MAIN IN (hlavní 

vstup) pomocí dodaných spojů. Chcete-li zařízení C 3050 připojit k 

externímu procesoru nebo zesilovači, nejprve odpojte tyto spoje. 
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  Výstupní signál PRE OUT (výstupu PRE) bude ovlivněn nastavením 

hlasitosti a regulace tónů zařízení C 3050. 

 Před připojením nebo odpojením čehokoli do/ze zásuvek PRE OUT 

(výstupu PRE) vždy zařízení C 3050 a související externí zesilovače 

vypněte. 

8 SUBW 

 Připojte prvek SUBW k nízkoúrovňovému vstupu odpovídajícího 

napájeného subwooferu. 

 Do připojeného subwooferu je odeslán výstupní signál v plném rozsahu. 

 
9 SPEAKERS A, B (REPRODUKTORY A, B) 

 Zařízení C 3050 je vybaveno dvěma sadami reproduktorových svorek. 

Svorky SPEAKERS A (REPRODUKTORY A) použijte pro „hlavní" 

reproduktory a svorky SPEAKERS B (REPRODUKTORY B) použijte pro 

druhý pár, například rozšiřující reproduktory umístěné v jiné místnosti. 

 Připojte svorky pravého reproduktoru zařízení C 3050 označené „R +“ 

a „R-“ k odpovídajícím svorkám „+“ a „-“ odpovídajícího pravého 

reproduktoru. Totéž zopakujte pro svorky levého reproduktoru zařízení 

C 3050 a odpovídajícího levého reproduktoru. 

 Před zapnutím zařízení C 3050 připojení reproduktorů zkontrolujte. 

 Viz také bod o VÝBĚRU REPRODUKTORŮ (A, B, A+B, OFF) v části 

OZNAČENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ - PŘEDNÍ PANEL. 

 
10 VSTUP STŘÍDAVÉHO PROUDU 

 Zařízení C 3050 se dodává se dvěma samostatnými napájecími kabely. 

Vyberte napájecí kabel vhodný pro vaši oblast. 

 Před připojením zástrčky do síťové zásuvky zkontrolujte, zda je druhý 

konec napájecího kabelu pevně připojen ke 

 vstupní zásuvce střídavého napájení zařízení C 3050. 
 Vždy odpojte síťovou zástrčku od síťové zásuvky před odpojením 

druhého konce napájecího kabelu ze zásuvky střídavého napětí zařízení 

C3050. 

 
11 DRŽÁK POJISTEK 

 K tomuto držáku pojistek mají přístup pouze kvalifikovaní servisní 

technici NAD. Otevřením tohoto držáku pojistek může dojít k poškození, 

a tím ke ztrátě záruky pro zařízení C 3050. 

 
12 SVORKA PRO ANTÉNU BLUETOOTH 

 Připojte dodanou anténu Bluetooth k této anténní svorce Bluetooth. 

 
13 SERVIS 

 Servisní port je určen pouze pro interní použití, nikoli pro zákazníky. 

 
14 IR IN 

 Tento vstup se připojuje k výstupu IR (infračerveného) opakovače 

(Xantech nebo podobný) nebo k IR výstupu jiného kompatibilního 

zařízení, aby bylo možno ovládat zařízení C 3050 ze vzdáleného místa. 

 
15 BUDICÍ VÝSTUP +12V (+12V TRIGGER OUT) 

 Budicí výstup +12V TRIGGER OUT slouží k ovládání externích zařízení 

vybavených budicím vstupem +12V. 

 Připojte tento budicí výstup +12V k odpovídajícímu vstupnímu konektoru 

+12V DC jack jiného zařízení pomocí mono kabelu s vnitřní zástrčkou 

3,5 mm. 

 Tento výstup bude 12 V, když je zařízení C 3050 zapnuté, a 0 V, když je 

vypnuté nebo v pohotovostním režimu. 

16 VU METER 

 Přesměruje měřič NAD VU na předním panelu na sledování vstupního 

signálu nebo výstupu reproduktorů 

 

Vstupní signál: Sledování a odrážení proudu Zdrojový vstupní signál 
Výstup reproduktorů: Monitorování a odrážení výstupního signálu reproduktoru 

 
17 NAPÁJENÍ 

 Napájí zařízení C 3050 střídavým proudem. 

 Když je vypínač napájení POWER (NAPÁJENÍ) nastaven do polohy ON 

(ZAPNUTO), přejde zařízení C 3050 do pohotovostního režimu, což se 

projeví žlutě svítící kontrolkou napájení na předním panelu. 

 Stisknutím tlačítka napájení na předním panelu, tlačítka SR 10 ON nebo 

některého z tlačítek volby vstupního zdroje zapněte zařízení C 3050 z 

pohotovostního režimu. 

 Pokud nemáte v úmyslu zařízení C 3050 používat delší dobu (např. 

pokud jste na dovolené), vypínač POWER (NAPÁJENÍ) vypněte. 

 Pokud je na zadním panelu vypnuto napájení, nelze zařízení C 3050 

zapnout tlačítkem napájení na předním panelu, tlačítkem SR 10 ON ani 

žádným z tlačítek volby vstupního zdroje. 

 
SLOTY PRO UPGRADE MDC2 
Zařízení C 3050 podporuje architekturu MDC2 společnosti NAD. Tím, že MDC2 

umožňuje obousměrnou komunikaci mezi modulem a komponentou, otevírá 

budoucnost novým upgradům. 

 
MDC2 BLUOS-D 
Volitelný modul MDC2 BluOS-D umožňuje 

posluchačům prostřednictvím zařízení C 3050 

přehrávat hudbu z jejich oblíbených streamovacích 

služeb. MDC2 BluOS-D je vybaven Wi-Fi 

a Ethernetem a používá uznávanou aplikaci BluOS 

Controller pro Android, iOS, macOS a Windows. 

 
Stejně jako všechny produkty se systémem BluOS 

má i MDC2 BluOS-D integrovanou podporu desítek 

streamovacích služeb a podporuje Apple AirPlay 2, 

Spotify Connect a Tidal Connect. 
Obousměrná komunikace také umožňuje zařízení 

MDC2 BluOS-D streamovat hudbu ze zdrojů 

připojených k zařízení C 3050 do komponentů 

s podporou BluOS v jiných místnostech. 

 
MDC2 BluOS-D se dodává s nainstalovaným systémem Dirac Live® s omezenou 

šířkou pásma (20 Hz - 500 Hz), přičemž pokročilí uživatelé mohou upgradovat na 

verzi Dirac Live s plnou frekvencí. Funkce Dirac Live umožňuje změřit akustiku 

místnosti pomocí dodaného mikrofonu a intuitivní aplikace, a poté nahrát korekční 

křivky do zařízení MDC2 BluOS-D. Kompenzaci akustických anomálií 

v poslechovém prostředí funkce Dirac Live výrazně zlepšuje čistotu basů, 

zobrazování a přesnost barvy zvuku. Díky své obousměrné architektuře provádí 

MDC2 BluOS-D korekci prostoru pro všechny zdroje připojené k vašemu zařízení 

C 3050. Pokyny pro nastavení služby Dirac Live naleznete na adrese support 

.nadelectronics.com, kde vyhledáte „Nastavení Dirac“ 
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Sluchátko dálkového ovládání SR 10 obsluhuje klíčové funkce zařízení C 3050. Může také ovládat až 4 

zařízení. Sluchátko SR 10 funguje až do vzdálenosti 23 stop (7 m). Pro maximální provozní životnost se 

doporučují alkalické baterie. Do přihrádky na baterie v zadní části dálkového ovladače je třeba vložit dvě 

baterie AA. Při výměně baterií zkontrolujte, zda jsou vloženy správným směrem, jak je uvedeno na dně 

přihrádky na baterie. 

 
DŮLEŽITÉ POZNÁMKY 

 Pokud funkční tlačítka SR 10 nejsou popsána, označena nebo zvýrazněna, znamená to, že 

nejsou pro dané zařízení použitelná nebo funkční. 

 LED kontrolka mezi tlačítky ON (ZAPNUTO) a OFF (VYPNUTO) bliká modře, kdykoli je 

stisknuto ovládací tlačítko. 

 

Výběrem volby AMP z tlačítek DEVICE SELECTOR (VÝBĚR ZAŘÍZENÍ) spustíte následující příkazy dálkového 

ovládání zařízení C 3050. 

 

1 ON/OFF (ZAPNUTO/VYPNUTO): Dálkový ovladač SR 10 má samostatná tlačítka ON (ZAPNUTO) a OFF 

(VYPNUTO). Stisknutím tlačítka ON (ZAPNUTO) přepnete zařízení C 3050 z pohotovostního do 

provozního režimu. Stisknutím tlačítka OFF (VYPNUTO) přepnete zařízení do pohotovostního režimu. 

 

2 VÝBĚR ZAŘÍZENÍ: Tlačítko Device Selector (Výběr zařízení) určuje pouze to, jaký komponent 

bude SR 10 ovládat; neprovádí žádnou funkci zařízení C 3050. Stisknutím požadovaného tlačítka výběru 

zařízení se přesunete na „stránku“ příkazů relevantních pro vybrané zařízení. Po výběru zařízení můžete 

nyní stisknout příslušná ovládací tlačítka SR 10 platná pro vybrané zařízení. 

 

3 ZTLUMENÍ: Stisknutím tlačítka [MUTE] (ZTLUMENÍ) dočasně vypnete zvuk do reproduktorů a sluchátek. 

Režim MUTE (ZTLUMENÍ) je indikován tím, že mezi LED indikátory VOLUME LEVEL (ÚROVEŇ 

HLASITOSTI) svítí pouze oranžový LED indikátor; ostatní LED indikátory nesvítí. Opětovným stisknutím 

tlačítka MUTE (ZTLUMENÍ) zvuk obnovíte. Úprava úrovně hlasitosti pomocí SR 10 nebo ovladače 

hlasitosti na předním panelu automaticky funkci ztlumení zvuku deaktivuje. 

 

4 VOL [D/F]: Stisknutím tlačítka [d/f] zvýšíte nebo snížíte úroveň hlasitosti. 

Po dosažení požadované úrovně tlačítko uvolněte. LED kontrolky VOLUME LEVEL (ÚROVEŇ 

HLASITOSTI) se postupně rozsvěcují při zvyšování úrovně hlasitosti a postupně zhasínají při jejím 

snižování. 

 

5 ZDROJ [D/F]: Přepínání mezi volbami vstupů zdrojů 

 

6 EQ: Po instalaci volitelného systému MDC2 BluOS D a dokončení kalibrace Dirac Live vyberte pomocí 

ekvalizéru dostupné uložené nastavení filtru Dirac. 

 

7 ČÍSELNÁ TLAČÍTKA: Číselná tlačítka umožňují přímou volbu zdrojového vstupu. Stisknutím příslušného 

číselného tlačítka přímo vyberte zdroj. 

1 Phono 

2 Linkový 

3 Optický 

4 Koaxiální 

5 HDMI 

6 BluOS - pokud je nainstalován volitelný systém MDC2 BluOS D. 

 
8  : Snížit, vypnout nebo obnovit jas LED kontrolek SOURCE INPUT (ZDROJOVÉHO VSTUPU) a 

VOLUME LEVEL (ÚROVNĚ HLASITOSTI). Při přepínání tlačítka DIM je k dispozici 6 úrovní jasu LED 

indikátoru. 0 je vypnuto a 5 je nejjasnější. 

 

9 S nainstalovaným volitelným systémem MDC2 BluOS D a v aplikaci BluOS Source vyberte možnost  

► : Spuštění nebo pozastavení přehrávání 

 : Přeskočení zpět na začátek aktuální skladby  

: Přeskočení na následující skladbu 
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OVLÁDÁNÍ CD PŘEHRÁVAČE (pro použití s přehrávačem CD NAD): Výběrem CD mezi tlačítky 

DEVICE SELECTOR (VÝBĚR ZAŘÍZENÍ) získáte přístup k následujícím příslušným ovládacím 

tlačítkům. Kompatibilitu ovládacích tlačítek zkontrolujte v návodu k obsluze příslušného přehrávače 

CD NAD. 

 
ON/OFF (ZAPNUTO/VYPNUTO): Stisknutím tlačítka ON (ZAPNUTO) přepnete zařízení 

z pohotovostního do provozního režimu. Stisknutím tlačítka OFF (VYPNUTO) přepnete zařízení do 

pohotovostního režimu. 

 
ZDROJ  [  ]: Stisknutím a podržením tlačítka můžete při přehrávání rychle přetáčet 

dopředu/dozadu 

 
SPK A: Jako aktivní zdroj je vybrán CD disk  

SPK B: Jako aktivní zdroj je vybrána USB jednotka  

: Jako aktivní zdroj je vybrán optický zdroj  

MENU: Přepnutím zvolte požadovaný režim SRC 

 
ČÍSELNÁ TLAČÍTKA (1-9, 0): Pomocí číselných tlačítek přímo zadejte a vyberte číslo požadované 

skladby 

 
: Výběr prostřednictvím složek  

: Výběr prostřednictvím souborů  

ENTER: Výběr požadované složky nebo souboru 

 
INFO: Zobrazení času přehrávání a dalších informací na displeji  

 : Snížení, vypnutí nebo obnovení jasu displeje 

 
: Otevření/zavření přihrádky na CD 

►: Spuštění nebo pozastavení přehrávání 
II: Dočasné pozastavení přehrávání 

: Přeskočení zpět na začátek aktuální skladby 
: Přeskočení na následující skladbu 

■: Zastavení přehrávání. 

 
OVLÁDÁNÍ PŘEHRÁVÁNÍ BluOS (platí pro produkty NAD s nainstalovaným modulem MDC 

BluOS nebo MDC2 BluOS D): Výběrem volby BLS z tlačítek DEVICE SELECTOR (VÝBĚR 

ZAŘÍZENÍ) použijete následující ovládací tlačítka pro přehrávání BluOS. 

 
DŮLEŽITÉ 

Zkontrolujte, zda je příslušný produkt NAD nastaven na zdroj BluOS. 

 

►: Spuštění nebo pozastavení přehrávání 
II: Dočasné pozastavení přehrávání 

: Přeskočení zpět na začátek aktuální skladby 
: Přeskočení na následující skladbu 



OZNAČENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ 

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ SR 10 

 

12 

P
Ř

E
K

L
A

D
 

Z
 A

N
G

L
IČ

T
IN

Y
 

OVLÁDÁNÍ PŘEHRÁVAČE AUX (platí pro tunery NAD): Výběrem AUX mezi tlačítky DEVICE 

SELECTOR (VÝBĚR ZAŘÍZENÍ) získáte přístup k následujícím příslušným ovládacím tlačítkům. 

Zařízení AUX je ve výchozím nastavení nastaveno na kódy dálkového ovládání zařízení NAD 

Tuner. 

 

ZDROJ [  ]: Přepínání mezi frekvencemi AM nebo FM 

 

: Přepínání mezi uloženými předvolbami rádia  

: Přepínání mezi frekvencemi AM nebo FM 
ENTER: V režimu AM/FM je přepnutím možno zvolit režim předvolby nebo ladění. V režimu DAB je 

stisknutím a podržením tlačítka možno zkontrolovat sílu signálu. 

 

ČÍSELNÁ TLAČÍTKA (1-9, 0): Pomocí číselných tlačítek přímo zadejte číslo frekvence požadované 

stanice AM nebo FM 

 

INFO: Přepnutím zobrazíte dodané informace o aktuální rozhlasové stanici a příslušných 

přehrávaných médiích. Některé rozhlasové stanice nemusí podporovat žádné informace na displeji. 

 

►: Přepínač pro výběr pásma AM, FM, DAB nebo XM (pokud je k dispozici) 

 : Přepínání mezi uloženými předvolbami rádia 

 

POUŽITÍ KNIHOVNY DÁLKOVÉHO OVLÁDAČE SR 10 
Ovladač SR 10 může pro každou ze svých „stránek“ DEVICE SELECTOR (VÝBĚR ZAŘÍZENÍ) 

uložit jinou knihovnu výchozích kódů 
NAD. Pokud původní výchozí knihovna neovládá váš přehrávač NAD CD, přehrávač BluOS nebo 
Tuner, změňte kód knihovny podle následujícího postupu. Viz také níže uvedená tabulka 
obsahující seznam příslušných kódů knihoven NAD s odpovídajícími modely NAD. 

 
NAČÍST KÓD JINÉ KNIHOVNY 
Příklad: Načtení kódů knihovny NAD DVD Player T 517 do zařízení „AUX“ SR 10. 
1. Stiskněte a podržte tlačítko [AUX] v části DEVICE SELECTOR /VÝBĚR ZAŘÍZENÍ) na displeji 

ovladače SR 10. 

2. Při stisknutém tlačítku AUX prostřednictvím číselných tlačítek ovladače SR 10 „2“ a „2“. „22“ je 

odpovídající kód knihovny pro T 517. 

3. Stiskněte tlačítko [ENTER) a zároveň stále držte stisknuté tlačítko zařízení [AUX]. Tlačítko 

výběru zařízení AUX jednou zabliká, čímž signalizuje, že vstup do knihovny proběhl úspěšně. 

Tlačítko pro výběr zařízení (AUX) i tlačítko [ENTER] je možno nyní uvolnit. 
 

TABULKA KNIHOVNÍCH KÓDŮ POUŽITELNÝCH PRO DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ SR 10 

KÓD KNIHOVNY POPIS PRODUKTU 
10 Výchozí knihovna pro stránku „AMP“ 
11 Zóna 2 
12 Výchozí knihovna pro stránku „AMP“ bez diskrétních tlačítek ON/OFF (ZAPNUTO/VYPNUTO) (přepínání ON/OFF) 
20 Výchozí knihovna pro stránku „CD“; C 515BEE, C 545BEE, C 565BEE 
21 T 535, T 585, M55, DVD část L 54, VISO TWO, VISO FIVE 
22 T 513, T 514, T 515, T 517 
23 T587 
30 Výchozí knihovna pro stránku „BLS“ 
31 IPD 2 
40 Výchozí knihovna pro stránku „AUX“. Nahráno s výchozími kódy tuneru. Platí také pro sekci tunerů C 725BEE, T 175, T 

737,T 747, T 755, T 765, T 775, T 785 
41 C 422, C 425 
42 C 445 
50 DAC 

 
DŮLEŽITÉ 

SR 10 nemusí nezbytně obsahovat všechna ovládací tlačítka použitelná pro výše 

uvedené produkty NAD. Úplný seznam příslušných tlačítek dálkového ovládání 

naleznete v předepsaném dálkovém ovládání konkrétního výrobku NAD. 

 

OBNOVENÍ VÝCHOZÍHO NASTAVENÍ SR 10 
Ovladač SR 10 lze obnovit do továrního nastavení (včetně výchozích knihoven) následujícími postupy. 
1. Stiskněte a podržte tlačítka [ON] a . 

2. Jakmile se rozsvítí tlačítko zařízení [AMP], uvolněte obě tlačítka [ON] a [AMP] . 

3. Pokud tlačítko zařízení [CD] dvakrát zabliká, je obnovení továrního nastavení SR 10 provedeno. 
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 Všechny specifikace se měří podle normy IHF 202 CEA 490-AR-2008. THD se měří pomocí pasivního filtru AP AUX 0025 a aktivního filtru AES 17. 

 

SEKCE PŘEDZESILOVAČE 

LINE INPUT (LINKOVÝ VSTUP), PRE-OUT (VÝSTUP PRE) 

THD (20 Hz – 20 kHz) <0,005 % při 2 V out 
Poměr signálu k šumu >95 dB (IHF; vážený A, ref. 500 mV out, jednotný zisk) 

Oddělení kanálů >100 dB (1 kHz)  
>90 dB (10 kHz) 

Vstupní impedance (R a C) 28 kohm + 360 pF 
Maximální vstupní signál > 4,5 Vrms (ref. 0,1 % THD) 
Výstupní impedance 440 ohmů 
Vstupní citlivost 270 mV (ref. 500 mV out, maximální hlasitost) 
Frekvenční odezva ±0,3 dB (20 Hz–20 kHz) 
Maximální výstupní napětí – zátěž IHF >2 V (ref. 0,1 % THD) 
PHONO INPUT (VSTUP PHONE), PRE-OUT (VÝSTUP PRE) 
THD (20 Hz – 20 kHz) <0,03 % při 2 V out 
Poměr signálu k šumu >79 dB (zdroj 200 ohmů; vážený A, ref. 500 mV out) 
Vstupní impedance (R a C) 46 kohm / 100 pF 
Vstupní citlivost 5,5 mV (ref. 500 mV out, maximální hlasitost) 
Frekvenční odezva ±0,3 dB (20 Hz–20 kHz) 
Maximální vstupní signál při 1 kHz >80 mVrms (ref. 0,1 % THD) 
LINE INPUT (LINKOVÝ VSTUP), HEADPHONE OUT (VÝSTUP SLUCHÁTEK) 
THD (20 Hz – 20 kHz) <0,005 % při 1 V out 
Poměr signálu k šumu >96 dB (zátěž 32 ohmů; A-WTD, ref. 2 V out, jednotný zisk 
Frekvenční odezva ±0,3 dB (20 Hz–20 kHz) 
Oddělení kanálů >60 dB (1 kHz 
Výstupní impedance 2,2 ohmů 
  

SEKCE BLUOS (NAINSTALOVÁN VOLITELNÝ MDC2 BLUOS D) 

ZVUK 
Podporovaný formát zvukového souboru MP3, AAC, WMA, OGG, WMA-L, ALAC, OPUS 
Podporovaný formát zvukového souboru s vysokým rozlišením FLAC, MQA, WAV, AIFF 
Vzorkovací frekvence až 192 kHz 
Bitová hloubka 16 - 24 
PODPOROVANÉ SLUŽBY 

Streamingové cloudové služby Amazon Music, Bugs, CustomChannels, Deezer, IDAGIO, KKBOX, Napster, Neil Young 
Archives, nugs.net, Qobuz, Qsic, Spotify, SOUNDMACHINE, TIDAL, Tunify 

Internetové rádio CALM Radio, iHeartRadio, LiveXLive, RADIO.COM, Radio Paradise, SiriusXM, TuneIn 

Integrační partneři Control4, Crestron, ELAN, Lutron, Push, Roon, RTI, URC 

Integrace hlasového ovládání Dovednosti a podpora pro Amazon Alexa, Google Assistant a Apple Siri s odpovídajícími 
zařízeními a aplikacemi 

KONEKTIVITA 

Připojení k síti Gigabitový Ethernet RJ45 Wi-Fi 5 

Podporovaný protokol sdílení souborů v síti Blok zpráv serveru (SMB) 
USB 1 x port typu A pro připojení paměťového zařízení USB (formátované FAT32 nebo NTFS) 

a podporovaných periferií 
Kvalita Bluetooth aptX HD 5.0 
Připojení Bluetooth Obousměrné (příjem a vysílání/sluchátka) 
UŽIVATELSKÉ ROZHRANÍ 

Podporovaný operační systém 
Přehrávání hudby ze síťových sdílených složek v následujících operačních systémech: 
Microsoft Windows XP, 2000, Vista, 7, 8 až po aktuální verze operačních systémů Windows 
a macOS 

Mobilní aplikace 
Bezplatná aplikace BluOS Controller je k dispozici ke stažení v příslušných obchodech 
s aplikacemi pro zařízení Apple iOS (iPad, iPhone a iPod), zařízení se systémem Android, 
Kindle Fire a stolní počítače se systémem Windows nebo MacOS 
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OBECNÉ SPECIFIKACE 

HLAVNÍ VSTUP, VÝSTUP REPRODUKTORU 
Nepřetržitý výstupní výkon do 8 ohmů a 4 ohmů 100 W (ref. 20 Hz–20 kHz při jmenovitém THD, oba kanály jsou napájeny) 
THD (20 Hz – 20 kHz) <0,03 % (250 mW až 100 W, 8 ohmů a 4 ohmy) 
Poměr signálu k šumu >95 dB (vážený A, vstup 500 mV, ref. výstup 1 W při 8 ohmech) 
Omezený výkon >115 W (1 kHz 0,1 % THD) 

Dynamický výkon IHF 
8 ohm: 180 W  
4 ohm: 250 W  
2 ohm: 300 W 

Špičkový výstupní proud >20 A (1 ohm, 1 ms) 
Frekvenční odezva ±0,3 dB (20 Hz–20 kHz) 

Oddělení kanálů >75 dB (1 kHz)  
>70 dB (10 kHz) 

Citlivost vstupu (pro 100 W při 8 ohmech) 540 mV Digitální: -6dBFS 

Spotřeba energie, pohotovostní režim* 0,5 W 
Bluetooth (bez nainstalovaného MDC2 BluOS D) 
Kvalita Bluetooth aptX HD 5.0 
Připojení Bluetooth Jednosměrné (příjem) 

 

ROZMĚRY A HMOTNOST  

Hrubé rozměry (Š × V × H)** 
435 × 110 × 355 mm 
17 1/4 × 4 3/8 × 14 palců 

Čistá hmotnost 10 kg (22 liber) 
Přepravní hmotnost 12,6 kg (27,8 liber) 
 
* - Po 15 minutách bez interakce s uživatelským rozhraním a bez aktivního vstupu zdroje 
** - Hrubý rozměr zahrnuje nožičky, knoflík pro ovládání hlasitosti a rozšířené svorky na předním a zadním panelu. 

 
Specifikace podléhají změnám bez předchozího upozornění. Aktualizovanou dokumentaci a funkce naleznete na adrese www .NADelectronics.com,, kde jsou k dispozici nejnovější informace o zařízení C 3050. 
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